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В статье рассматриваются модальные значения вопросительных высказываний 
в сетевых ток-шоу на русском и английском языках. Проводится оппозиция прямых и 
модально маркированных вопросительных высказываний. Показано, что для этих видов 
вопроса характерна разная степень модальной насыщенности. Определены основные 
модальные значения этих разновидностей вопроса, их количественная представленность, 
выявлены сходства и различия между сетевыми английскими и русскими ток-шоу в разно
образии и насыщенности модальными значениями вопросительных высказываний, 
показано влияние жанрово-прагматических и лингвокультурологических факторов на 
преобладание тех или иных модальных значений.

О п п о з и ц и я  п р я м ы х  и  м о д а л ь н о  м а р к и р о в а н н ы х  
в о п р о с о в .  Н аи б о л ее  х ар ак тер н о е  и л л о к у ти вн о е  п р ед н азн ач ен и е  в о п р о си 
тел ьн ы х  вы ск азы ван и й  со сто и т  в том , ч то б ы  п о л у ч и ть  и н тер есу ю щ у ю  го в о 
р ящ его  и нф о р м ац и ю . Э то  п ер в и ч н ая  ф у н кц и я  в о п р о со в  (п рям ое  н азн ачен и е). 
В о п р о сы , вы р аж аю щ и е  п р ед п о л о ж ен и е , совет, н еу вер ен н о сть , ак ти в и зи 
р у ю щ и е вн и м ан и е , а  так ж е  п ер ед аю щ и е  эм о ц и о н ал ь н у ю  р еак ц и ю  го в о р я 
щ его , в ы п о л н яю т  вто р и ч н у ю  ф у н к ц и ю  [1, с. 3 8 6 -3 9 5 ]. Э ти  во п р о си тел ьн ы е  
в ы ск азы ван и я  н аи б о л ее  м о д ал ьн о  окраш ен ы . Н . И . Г о л у б ева -М о н атк и н а  
в кн и ге  « В оп росы  и  о тветы  д и ал о ги ч еск о й  р ечи »  так ж е  о тм еч ает , ч то  все  
в о п р о си тел ьн ы е  в ы ск азы ван и я  м о ж н о  р азд ел и ть  н а  в о п р о сы , ц ель  ко то р ы х  
вы ясн и ть  н еи зв естн ы й  к о м п о н ен т  п о л о ж ен и я  д ел  (со б ствен н о -во п р о сы ), 
и  во п р о сы , п ер ед аю щ и е  р азн ы е  м о д ал ьн ы е  оттен ки , ч асто  эм о ц и о н ал ь н о 
о к р аш ен н ы е (н есо б ствен н о -во п р о сы ): в о п р о с-п о б у ж д ен и е , в о п р о с-п р ед п о л о 
ж ен и е  и  др. [2]. В о п р о с  м о ж ет  бы ть н ап р ав л ен  н а  м о д у сн у ю  и ли  д и к тал ьн у ю  
ч асть  вы ск азы ван и я , то  есть  ап ел л и р о вать  к  о тн о ш ен и ю  (о ц ен ке) с о б ес е д 
н и ко м  о п р ед ел ен н о го  со б ы ти я  (ф акта), степ ен и  его  д о сто вер н о сти , и ст и н 
н ости , и ли  о р и ен ти р о ван  н а  п о л у ч ен и е  како й -то  к о н к р етн о й  и нф о р м ац и и . 
В  н ек о то р ы х  сл у ч аях  д о во л ьн о  тр у д н о  оп р ед ел и ть , к  к ако й  ч асти  в ы ск а зы в а 
н и я  (д и к тальн о й  и л и  м о д у сн о й ) о тн о си тся  воп рос, то  есть  о р и ен ти р о ван  он  
н а  п о л у чен и е  и н ф о р м ац и и  и ли  н а  о тн о ш ен и е  го во р ящ его  к  сообщ ени ю . 
Н . Д. А р у тю н о в а  п иш ет: « Е сли  р еп л и к а  н еп о ср ед ствен н о  со о тн есен а  с м о д у 
сом , то  ее связь  с д и к ту м о м  в ы р аж ается  ко свен н ы м  п утем . Н ап р о ти в , п ри  
н ал и ч и и  п р ям о й  к о р р ел я ц и и  с д и к ту м о м , и м п л и ц и тн о й  о к азы вается  о тн есен 
н ость  к  м о д у су »  [3, с. 46]. О со бен н о  слож н о  это  сд елать  в ан гли й ско м  тексте , 
что  связан о  с о со б ен н о стью  ан гл и й ски х  к о м м у н и к ан то в  зад авать  к о свен н ы е 
во п р о сы  с ц ел ью  и зб еж ать  п р ям о го  в о зд ей ств и я  н а  собеседн и ка.



Т аки м  обр азо м , в хо д е  и ссл ед о в ан и я  б ы ли  в ы д ел ен ы  п р ям ы е во п р о сы  
и  и х  п р агм ати ч еск и е  м о д и ф и к ац и и  (м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы е  воп росы ). 
В  и ссл ед о в ан н ы х  сетев ы х  то к -ш о у  п р ям о й  во п р о с  п р ед ставл ен  в сл ед у ю щ и х  
р азн о ви д н о стях : во п р о с  к ак  зап р о с  и н ф о р м ац и и , в о п р о си тел ьн о -о тр и ц ател ь 
н ы е (у п о тр еб л яю тся  с ч асти ц ам и  разве, неуж ели) и  в о п р о си тел ьн о -у тв ер д и 
тел ьн ы е  воп росы . П р ям о й  воп рос  о б л ад ает  н у л ево й  (н ей тр ал ьн о й ) м о д ал ь 
н остью , так  его  осн о вн о е  н азн ач ен и е  (ф о ку с  в н и м ан и я) н ап р авлен о , в п ер ву ю  
очеред ь , н а  п о л у чен и е  и н ф о р м ац и и , п о это м у  он  п р ед став л ен  в н еб о л ьш о м  
к о л и ч естве  м о д и ф и кац и й . В о п р о си тел ь н о -у тв ер д и тел ьн ы е  и  в о п р о си тел ь н о 
о тр и ц ател ьн ы е  в о п р о сы , х о тя  и  п р и о б р етаю т  д о п о л н и тел ь н ы е  м о д ал ьн ы е  
о ттен ки  (н ед о вер и я , н ед о у м ен и я , у вер ен н о сти  в со о б щ аем о м , у д и влен и я ), 
тем  не м ен ее  о стаю тся  п р ям ы м  во п р о со м , так  к ак  и х  о сн о вн ая  ф у н кц и я  
со сто и т  в зап р о се  и н ф о р м ац и и , во  м н о ги х  сл у ч аях  о н и  тр еб у ю т  р еак ц и и  
со б есед н и к а , а  и м ен н о  п о д тв ер ж д ен и я  и ли  б олее  р азвер н у то го  разъ ясн ен и я . 
Ч то  к асается  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  во п р о со в , то  он и  п р ед ставл ен ы  
р и то р и ч ески м  во п р о со м , в о п р о со м -у д и в л ен и ем , во п р о со м -п р ед п о л о ж ен и ем , 
в о п р о со м -п р ед л о ж ен и ем  и  во п р о со м  к  сам о м у  себе. Р и то р и ч еск и й  воп рос  
вы сту п ает  к ак  н аи б о л ее  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы й  воп рос, это  в ы ск азы ван и я , 
в о п р о си тел ьн ы е  то л ьк о  по  ф орм е, а  не п о  сущ еству . В  р и то р и ч еск о м  во п р о се  
о б н ар у ж и в ается  п р о ти во р еч и е  « м еж д у  ф о р м о й  (в о п р о си тел ьн ая  стр у кту р а) 
и  со д ер ж ан и ем  (зн ачен и е  со о б щ ен и я)»  [4, с. 423]. С о о б щ ен и е  в р и то р и ч еск и х  
в о п р о сах  всегд а  связан о  с вы р аж ен и ем  р азл и ч н ы х  эм о ц и о н ал ь н о -эк сп р есси в 
н ы х  зн ач ен и й , ч асто  в о зн и к ает  к ак  эм о ц и о н ал ь н ая  р еак ц и я  п ротеста . В  п р а 
ви льн о м  п о н и м ан и и  зн ач ен и я  р и то р и ч еско го  в о п р о са  о со б у ю  р о л ь  и гр ает  
и н то н ац и я  и  к о н текст , в к о то р ы й  вк л ю ч ен о  во п р о си тел ьн о е  вы сказы ван и е. 
П о  сво ей  си н так си ч еск о й  к о н стр у к ц и и  во п р о сы  п р ед ставл ен ы  в тр ех  р а зн о 
ви дностях : об щ и е, ал ь тер н ати вн ы е и  сп ец и ал ьн ы е. В  и ссл ед о в ан н ы х  р у сск и х  
и  ан гл и й ски х  то к -ш о у  п р ео б л ад аю т  о б щ и е  во п р о сы , од н ако  и х  п р ед став 
л ен н о сть  вы ш е в ан гли й ско м  м атери але.

С о с т а в  т е к с т о в  и  и х  и с т о ч н и к и .  О с н о в н ы е  м о д а л ь 
н ы е  з н а ч е н и я  п р я м ы х  и  м о д а л ь н о  м а р к и р о в а н н ы х  
в о п р о с о в  в р у с с к и х  и  а н г л и й с к и х  с е т е в ы х  т о к - ш о у .  
Д ля  и ссл ед о в ан и я  м ето д о м  сп л о ш н о й  в ы б о р к и  бы ли  о то б р ан ы  8 ф р агм ен то в  
сетевы х  то к -ш о у  в р у сск о м  и  ан гл и й ско м  я зы к ах  (об ъ ем  о д н ого  ф р агм ен та  
1 000 слов). В се  у ч астн и к и  то к -ш о у  я в л я ю т ся  актерам и . И ссл ед о ван н ы е  ток- 
ш оу не к асаю тся  о стр ы х  со ц и ал ьн ы х  и  п о л и ти ч еск и х  тем , и м ею т  ср ед н и й  
град у с  д и скусси и . Д л я  п р ео б р азо в ан и я  зву ко во й  зап и си  в п и сьм ен н ы й  тек ст  
бы л  и сп о л ьзо ван  п о р тал  h ttp s ://sp ee c h p ad .ru /. В  статье  п р ед ставл ен о  и л л о к у 
ти вн о е  р азн о о б р ази е  во п р о со в  в р у сск и х  и  ан гл и й ски х  сетев ы х  то к -ш о у , 
к о л и ч еств ен н ая  п р ед став л ен н о сть  п р ям о го  и  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н о го  
воп р о са , о п р ед ел ен ы  о сн о вн ы е м о д ал ьн ы е  зн ач ен и я  во п р о со в , вы явл ен ы  
сх о д ства  и  о тл и чи я  в у п о тр еб л ен и и  и  р азн о о б р ази и  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и й  
во п р о си тел ьн ы х  в ы ск азы ван и й  м еж д у  сетевы м и  ан гл и й ски м и  и  р у сск и м и  
ток-ш оу . В  табл . 1 п о казан о  к о л и ч еств ен н о е  со о тн о ш ен и е  п р ям ы х  во п р о со в  и 
м о д ал ьн о  м ар ки р о ван н ы х .
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Т а б л и ц а  1

К о л и ч еств ен н ая  п р ед ставл ен н о сть  п р ям ы х  
и  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  в о п р о со в

Классы вопросительных Ток-шоу Ток-шоу на
высказываний на русском языке английском языке

Прямой вопрос 80 (65 %) 58 (85 %)
Модально маркированный 
вопрос 43 (35 %) 10 (15 %)

Всего 123 (100 %) 68 (100 %)

В ц ел о м  в о п р о си тел ьн ы е  к о н стр у к ц и и  п р ео б л ад аю т  в р у сск о м  м а те 
р и ал е , что , с одн о й  сторон ы , м о ж н о  об ъ ясн и ть  стр ем л ен и ем  ан гл и й ски х  
к о м м у н и к ан то в  м и н и м и зи р о вать  во зд ей стви е  н а  со б есед н и к а , с д р у го й  -  
отсу тстви ем  в ан гл и й ски х  то к -ш о у  м о д ер ато р а . В  и ссл ед о в ан н ы х  р у сск и х  
и  ан гл и й ски х  то к -ш о у  п р ео б л ад аю т  п р ям ы е  воп росы . М о д ал ьн о  м ар к и р о 
ван н ы е в о п р о сы  более  ш и р о к о  п р ед ставл ен ы  в р у сск о м  м атери але. В  табл . 2 
и  3 п о к азан а  п р о д у к ти в н о сть  в ы я в л ен н ы х  в и ссл ед у ем о м  и н тер н ет-ж ан р е  
м о д ал ьн ы х  зн ач ен и й  п р ям ы х  и  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  во п р о си тел ьн ы х  
вы сказы ван и й .

Т а б л и ц а  2

К о л и ч еств ен н о е  со о тн о ш ен и е  о сн о в н ы х  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и й  
п р ям ы х  во п р о си тел ьн ы х  в ы ск азы ван и й

Ток-шоу

Прямые вопросы

Всегозапрос
информации

вопросительно
утвердительные

вопросительно
отрицательные

на русском 69 (79 %) 16 (19 %) 2 (2 %) 87 (100 %)
на английском 53 (88,3 %) 6 (10 %) 1 (1,7 %) 60 (100 %)

Т а б л и ц а  3

К о л и ч еств ен н о е  со о тн о ш ен и е  о сн о в н ы х  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и й  
м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  в о п р о си тел ьн ы х  в ы ск азы ван и й

Ток-шоу
Модально маркированные вопросы

Всегориторический
вопрос

вопрос 
к себе

удивле
ние

предположение
(предложение)

на русском 22 (51 %) 12 (28 %) 7(16 %) 2 (5 %) 43 (100 %)
на английском 3 (30 %) 5 (50 %) 2 (20%) - 10 (100 %)

В р у сск и х  и  ан гл и й ски х  то к -ш о у  п р ео б л ад аю т  п р ям ы е во п р о сы , то  есть  
ф окус вн и м ан и я  со ср ед о то ч ен  н а  п о л у ч ен и и  н еи зв естн о й  со б есед н и к у  и н 
ф орм ац и и . Э то т  ти п  в о п р о са  в р ассм о тр ен н ы х  ан гл и й ски х  и  р у сск и х  то к -ш о у  
ч асто  вы сту п ает  в ф у н к ц и и  у то ч н ен и я  и нф о р м ац и и . В  р у сск о м  м атер и ал е  
вы явл ен о  больш е во п р о си тел ьн о -у тв ер д и тел ьн ы х  во п р о со в  по  ср авн ен и ю



с ан гли й ски м , к о то р ы е  ч асто  у п о тр еб л яю тся  с ч асти ц ам и  же, ну, то есть, 
ведь и  вво д н ы м  сло во м  получается. Э ти  ч асти ц ы  в ы р аж аю т  у вер ен н о сть  
и  о ч еви д н о сть  в ы ск азан н о й  м ы сли , п о в ы ш аю т эм о ц и о н ал ь н ы й  то н  к о м м у н и 
кации . В  ан гл и й ски х  то к -ш о у  б олее  ш и р о к о  п р ед ставл ен  во п р о с  к  м о д у су  по  
ср авн ен и ю  с р у сск и м  м атер и ал о м  (п р и  о б щ ем  п р ео б л ад ан и и  д и к тал ьн ы х  
во п р о со в), ч то  связан о  с этн о к у л ьту р н о й  о со б ен н о стью  ан гл и й ски х  к о м м у н и 
кан то в  у п о тр еб л ять  гл аго л ы  feel, think  д л я  п о стр о ен и я  в о п р о си тел ьн ы х  
к он струкц и й : D id  you fe e l pressured  or what was your approach to p laying  your  
character who is based on a real person?  ‘Ч у в ств о вал а  л и  ты  д авл ен и е , и ли  как  
ты  о тн о си ш ься  к  и гре  п ер со н аж а , к о то р ы й  о сн о ван  н а  р еал ьн о м  ч е л о в е к е ? ’ 
[S hann]; Do you think y o u ’ll ever work with som ebody good?  ‘Д ум аеш ь, 
д о в ед ётся  теб е  п о р аб о тать  ещ ё с к ем -то  х о р о ш и м ? ’ [C arl]; Do you fe e l like 
after being in the film  and  reading the book that you have like a real fu ll  
understanding o f  what happened and how it happened?  ‘В ы  ч у вству ете , что  
п о сл е  того , к ак  вы  сн яли сь  в ф и льм е и  п р о ч и тал и  кн и гу , у  вас  п о яви ло сь  
п о л н о е  п о н и м ан и е  того , ч то  слу ч и л о сь  и  к ак  это  п р о и зо ш л о ? ’ [C arl]. В  р у с 
ском  м атер и ал е , по  ср авн ен и ю  с ан гли й ски м , зн ач и тел ьн о  ш и р е  п р ед ставл ен  
р и то р и ч ески й  во п рос  и  д р у ги е  в о п р о сы  с яр к о -в ы р аж ен н о й  м о д ал ьн о й  
сем ан ти ко й , то  есть зн ач и тел ь н о  п р ео б л ад аю т  м о д ал ьн о  м ар к и р о ван н ы е  в о п 
р о сы , что  св и д етел ь ству ет  о то м , ч то  р у сск и е  к о м м у н и к ан ты  не стесн яю тся  
сво бо д н о  п р о явл ять  эм о ц и и , во зд ей ств о в ать  н а  со б еседн и ка. В о п р о с -у д и в л е 
н ие  ч асто  и сп о л ьзу ется  д л я  того , ч то б ы  п о к азать  заи н тер есо в ан н о сть  
и  во вл еч ен н о сть  го во р ящ его  в р азго во р  (Серьёзно, в один день? [А лдн]; Three 
months o f  rehearsal?  ‘Т ри  м еся ц а  р е п е т и ц и й ? ’[Shann]). Р и то р и ч еск и й  воп рос  
вы сту п ает  в сл ед у ю щ и х  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и ях : 1) эм о ц и о н ал ь н ая  о ц ен к а  
го во р ящ и м  си ту ац и и  (вы р аж ен и е  н ед о во л ьства , в о зм у щ ен и я , р еж е  о д о б р е 
н ие, п охвала): А  наф т а?; Why do people want to know?  ‘П о ч ем у  л ю д и  х о тят  
зн а т ь ? ’ [C arl]; Вот советский, значит они сразу ж е подчеркнули мой воз
раст. Вот как это мож ет быть?; Н у как это так? [С игл], 2) ко н статац и я  
п р о ти во п о л о ж н о го  п о л о ж ен и я  д ел  (А как вы мож ет е судить вам не нра
вится, я  ничего не видела?  [С игл] [вы не м о ж ете  судить]; К ому ты там  
нуж ен с русским акцентом?  [Х одч] [н и ко м у  не н у ж ен ]; Because what can you  
say?  ‘П о то м у  ч то  ты  м о ж еш ь с к а за т ь ’ [C arl]), 3) п о б у ж д ен и е  к  д ей стви ю  
(Что ж е вы ходите на плохие?  [ходи те н а  х о р о ш ее]; Н у почему ж е вы всё 
про плохое говорите?  [С игл] [не го во р и те  про  п ло х о е, го во р и те  п ро  
х о р о ш ее]; D o n ’t you  want to go into movie and like not know how they d id  it? 
'А  п о ч ем у  бы  и м  не п о й ти  в ки н о , не зн ая , к ак  всё  п р о и с х о д и л о ? ’ [C arl]). 
В о п р о с  к  себе  в и ссл ед о в ан н ы х  тек стах  вы п о л н яет  ф у н кц и ю  ак ц ен ти р о ван и я , 
п р и д ает  бо л ьш у ю  степ ен ь  эк сп р есси в н о сти  вы сказы ваем о м у : Вот и я  не 
понимаю, вот и я  думаю, что произошло, где была ошибка  [С игл]. Т аки м  
обр азо м , воп рос  и гр ает  важ н у ю  р о л ь  в стр у кту р е  д и ал о га  и  вы сту п ает  
в р а зн о о б р азн ы х  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и ях . З н ачи тел ьн о е  п р ео б л ад ан и е  в о п р о со в  
в ф у н кц и и  зап р о са  и н ф о р м ац и и  н ад  р и то р и ч ески м  во п р о со м  в ан гли й ско м  
м атер и ал е  го в о р и т  о б олее  спо ко й н о м , н ен ап р я ж ен н о м  х ар ак тер е  к о м м у н и 
кации . В  р у сск о м  м атер и ал е  в ы явл ен о  больш е в о п р о со в  л и чн о го  х ар ак тер а



по ср авн ен и ю  с ан гл и й ски м и  ток-ш оу . Э ти  во п р о сы  д ем о н стр и р у ю т , так  с к а 
зать, п ан и б р атск о е  о б р ащ ен и е , ж ел ан и е  у зн ать  то , ч то  не к асается  ш и р о к о й  
ау д и то р и и  (А ну-ка вы бывшая пара? Н а брудершафт вы пили?  [А лдн]).

С х о д с т в а  и  о т л и ч и я  в у п о т р е б л е н и и  и  р а з н о о б р а 
з и и  м о д а л ь н ы х  з н а ч е н и й  в о п р о с и т е л ь н ы х  в ы с к а з ы в а 
н и й  в р у с с к и х  и  а н г л и й с к и х  с е т е в ы х  т о к - ш о у .  В ы воды :
1) в р у сск и х  и  ан гл и й ски х  сетев ы х  то к -ш о у  п р ео б л ад аю т  п р ям ы е в о п р о сы  в 
ф ункции  запроса  и нф орм ац и и  (69 %  в русски х  ток-ш оу  и  53 %  -  в английских  
из в сех  в ы я в л ен н ы х  в о п р о си тел ьн ы х  вы сказы ван и й ). В о п р о си тел ь н о -у тв ер 
д и тел ьн ы е  во п р о сы  п р ео б л ад аю т  в р у сск о м  м атер и ал е , что  го в о р и т  о б о л ь
ш ей  степ ен и  к атего р и ч н о сти , п р ям о л и н ей н о сти  у ч астн и ко в  р у сск и х  то к -ш о у ;
2) ср ед и  м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  в о п р о со в  п р ео б л ад ает  р и то р и ч ески й  
воп рос  в р у сск о м  м атер и ал е  и  воп рос  к  себе  -  в англи й ско м . Э ти  во п р о сы  
ак ц ен ти р у ю т  вн и м ан и е  слу ш аю щ его , о к азы в аю т  то  и ли  и н о е  во зд ей стви е  н а  
со б есед н и к а , п о вы ш аю т эм о ц и о н ал ь н ы й  то н  к о м м у н и к ац и и , п о б у ж д аю т  
ад р есата  к  акти вн о й  реакц и и . В  р у сск и х  то к -ш о у  р и то р и ч еск и й  во п рос  
зн ач и тел ьн о  п р ео б л ад ает  по  ср авн ен и ю  с ан гли й ски м  м атер и ал о м  (в 2 ,4  р аза  
больш е) и  вы сту п ает  в сл ед у ю щ и х  м о д ал ьн ы х  зн ач ен и ях : а) эм о ц и о н ал ь н ая  
о ц ен к а  (н ед о во л ьство , н ео д о б р ен и е , укор , во зм у щ ен и е); б) к о н статац и я  
п р о ти во п о л о ж н о го  п о л о ж ен и я  дел ; г) п о б уж д ен и е. В  ан гли й ско м  м атер и ал е  
р и то р и ч ески й  во п р о с  п р ед став л ен  н езн ач и тел ьн о , в о сн о вн о м  в зн ач ен и и  
п о б у ж д ен и я  (п р и чем  см ягч ен н о го ), ч то  п о д ч ер к и вает  б олее  сп о ко й н ы й , 
н ен ап р я ж ен н ы й  х ар ак тер  к о м м у н и к ац и и , стр ем лен и е  м и н и м и зи р о в ать  в о з 
д ей стви е  н а  ад р есата; 3) р и то р и ч еск и й  воп рос  в р у сск о м  м атер и ал е  о б р ащ ен  
к  со б есед н и к у , ч то  у в ел и ч и в ает  его  эм о ц и о н ал ь н у ю  н агр у ж ен н о сть , в то  
вр ем я  к ак  в ан гли й ско м  м атер и ал е  он  о р и ен ти р о ван  не н а  со б еседн и ка , а  н а  
п о тен ц и ал ьн у ю  ау д и то р и ю , то  есть  н а  всех ; 4 ) зн ач и тел ьн о е  п р ео б л ад ан и е  
м о д ал ьн о  м ар к и р о в ан н ы х  в о п р о со в  в р у сск о м  м атер и ал е  по  ср авн ен и ю  
с ан гли й ски м  (со о тветствен н о  35 %  vs  15 % ) св и д етел ь ству ет  о бо л ьш ей  
эм о ц и о н ал ь н о -эк сп р есси в н о й  н асы щ ен н о сти  р у сск и х  то к -ш о у  и  ж елан и и  
го в о р ящ и х  оказать  во зд ей стви е  н а  со б есед н и к а  (п о казать  заи н тер есо в ан 
н ость , п р и вл еч ь  вн и м ан и е  со б есед н и к а , сти м у л и р о вать  к  акти вн о й  реакц и и ).
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The article explores the modal meanings o f interrogative utterances in online talk shows in 
the Russian and English languages. The opposition of direct and modally marked interrogative 
utterances is presented. It is shown that for these types o f questions a different degree o f modal 
markedness is characteristic. The main modal meanings of these varieties o f questions have been 
determined, their quantitative assessment is given, the similarities and differences between 
English and Russian talk shows in diversity and loading with modal meanings o f interrogative 
utterances have been revealed, the influence of genre-pragmatic and linguistic-cultural factors on 
the prevalence of certain modal meanings is shown.

В. В. К у ч и н с к а я  (Минск, М ГЛУ)

С Н И Ж Е Н И Е  К А Т Е Г О Р И Ч Н О С Т И  О Ц Е Н К И  В Д И С К У Р С Е  
П А Р Л А М Е Н Т С К И Х  Д Е Б А Т О В  П О С Р Е Д С Т В О М  М О Д А Л Ь Н Ы Х  Е Д И Н И Ц

Результаты исследования свидетельствуют о том, что употребление модальных 
единиц со значением возможности является одним из самых ярких показателей поли
тического дискурса, который характеризуется использованием полутонов, намеков, 
уклончивостью, уходом от прямого выражения отношения к оппоненту. К данной группе 
языковых средств относят модальные глаголы и вводные слова, выражающие возмож
ность: could, may, might, should, perhaps, maybe. Наиболее употребительными являются 
модальные глаголы, которые могут отражать неполноту знаний говорящего о действи
тельности, таким образом, они являются средством снижения категоричности. Также 
исследование показывает, что к данной группе средств снижения категоричности можно 
отнести неопределенное местоимение some, которое привносит в высказывание некую 
недосказанность и неопределенность, следовательно, является маркером смягчения оценки, 
и вводные слова perhaps, maybe, которые также снижают категоричность.

О ценка является  средством  вы раж ен ия степени  соответствия свойств 
предм ета  каком у-либо  стандарту, систем е ценностей , прин ятой  в данном  
общ естве. П оэтом у  он а и грает  важ ную  роль в речи. О ценка характери зуется  
структурой , состоящ ей  из четы рех  обязательны х ком понентов: оцен и ваю щ и й  
субъект, объект, характер  оценки , основание оценки  [1]. С  п онятием  оценки  
тесно связаны  категории  эм оци он альности  и  экспрессивности . Э м оц и он аль
ность как  показатель возбуж денного  состояни я чувств  раскры вается  в вы ра
ж ени и  впечатлений  говорящ его , его  личного  чувственно-оценочного  отн ош е
ния к  явлени ям  действительности . Э кспрессивность вы является в целен ап рав
ленном  воздей ствии  н а  слуш ателя посредством  повы ш ен и я вы рази тельн ости  
вы сказы вания, отраж аю щ ей ся в ком м ун и кати вн ой  активности  слуш аю щ его.
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